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· KAPITEL 1 ·

En rejsende under vand

Jeg hedder Lara, er 14 år, og jeg har lige set en død.

Båden gynger sagte under mig. Jeg ligger på ryggen og gisper efter luft, mens jeg stirrer op i den blå silkehimmel. Jeg bliver ved med at se den druknede for mig. Den druknede i den oversvømmede by. Det var en mand i uniform, måske på min fars alder. Så min far også sådan ud, da han døde? Med åben mund, som om han prøvede at sluge den sidste luft i verden?

„Fik du slet ikke noget med op?“ Tudsen tårner sig op over mig. Det kalder vi dykkerbossen, fordi han til forveksling ligner en tudsefisk.

Jeg ryster på hovedet og sætter mig langsomt op. Vandet driver af mig og danner små søer i bunden af båden. Det har været en dårlig dag, jeg har ikke fundet så meget som en rusten dåse konserves.

Tudsens næse er stor og svampet, og i dag er den endnu rødere, end den plejer at være. Så skal man passe på – det ved jeg. Han lugter også ud af munden. Så stærkt, at jeg får tårer i øjnene, da han bøjer sig ned over mig. Han stirrer på mig med sammenknebne øjne, som om jeg var et insekt, han var parat til at klaske. Jeg kaster et blik hen mod bunken af genstande i bunden af båden. Et par skåle, nogle rustne mønter, en dukke, der rækker tunge, en død mobil, en bulet saxofon, fire algegrønne tallerkner uden skår, et hårspænde med slangemønster … Alt sammen noget, de andre dykkerbørn har hentet op fra den oversvømmede by.

„Af sted igen,“ snerrer han.

Jeg stirrer ned i bunden af båden, hvor små søer skvulper frem og tilbage. Ned til liget med den åbne mund! Jeg får kuldegysninger, selvom solen banker ned. Alt i min krop stritter imod. Prøver at finde på en undskyldning for at slippe. Men når Tudsen lugter stærkt på den måde, skal man ikke sige ham imod. Sådan er det også med Kastor, min stedfar.

Jeg lader mig glide ud over kanten og ned i det klare vand. Kulden griber fat om mine fødder. Jeg træder et øjeblik vande, mens jeg vænner mig til temperaturen. Dybt nede under mig kan jeg skimte et af tårnene i den oversvømmede by. Spiret rækker op mod lyset. Det var til højre for tårnet, jeg så liget. Den døde kom drivende med strømmen som en rejsende under vand. Jeg kunne se på det lille mærke med havørnen på uniformen, at han tilhørte søhæren ligesom min far.

Tudsen vender sig om mod den nye dreng, Jarii. Han har heller ikke haft heldet med sig i dag.

„Det gælder også dig.“ Tudsen krænger sin store mund nedad.

De andre børn ser væk – jeg ved, at de er lettede over, at det ikke er dem, der bliver sendt ned i dybet igen.

Den nye dreng er høj, tynd og mørkhåret. Hans øjne skifter farve ligesom havet. Nogle gange er de klare og blå, andre gange næsten grå. Han siger ikke meget. Heller ikke nu. Men jeg kan se på hans øjne, at han er udmattet. Det er, som om al farven er blevet suget ud af dem.

Da han springer fra kanten af båden, trækker jeg vejret dybt ind og dykker. Vi svømmer nedad med et par meter mellem os. Jeg skæver til ham. Han tager store, rolige svømmetag med de lange arme.

Tårnet kommer nærmere. Det gyldne tag og spiret med vejrhanen. Jeg holder til venstre for at undgå liget, og Jarii følger med. Vi svømmer forbi tårnet og ned mod etageejendommene i den gamle bydel. Nogle af husene er styrtet sammen, men en del står stadig som dengang før oversvømmelserne. De fleste af vinduerne er smadret, og der er store huller i tagene. Små krebsdyr dekorerer facaderne.

Det begynder at presse i mine lunger, men jeg ved, at jeg stadig har tid. Jeg er en af dem, der kan holde vejret længst tid på holdet. Da jeg var mindre, kaldte min mor mig for en delfinunge. Det lyder skørt, men jeg har noget særligt med havet. Det er, som om det nogle gange hvisker til mig. Fortæller mig, hvor jeg skal finde ting og den slags, men i dag er stemmen tavs.

Ind gennem et smadret vindue på øverste etage i en af ejendommene. Der er halvmørkt herinde, og rummet er næsten tomt. Alt brugbart er ribbet herfra. Der står en gammel, tung sofa tilbage. Eller resterne af den. Der vokser søgræs ud af sædet på den, lange grønne tråde, der bølger i vandet.

Jeg svømmer hen til en stor kommode. Man skal kigge under ting, hvis man skal finde noget af værdi … Og inde i ting. Skufferne binder, men det lykkes mig til sidst at brække den øverste op med kniven fra mit værktøjsbælte – der er ikke noget af værdi. Der ligger kun et halvt opløst album med nogle gamle billeder i plasticchartek – motiverne er visket bort af havet. På en måde er jeg glad for, at jeg ikke kan se ansigterne på dem, som engang boede her. Måske blev de skyllet bort af vandmasserne, dengang de store oversvømmelser for alvor skyllede ind over landjorden. Eller døde i en af epidemierne i årene efter.

Jeg svømmer forbi en stor fladskærm, der ligger væltet i hjørnet. En fisk nipper til algerne på skærmen. Hvor må verden have været behagelig engang. Bare sidde i sin bløde sofa og se på levende billeder. Nu er det kun bjergfolket, der lever sådan. Bjergfolket på øerne. Det brænder i mine lunger.

Ind i det næste rum, Jarii er der allerede. En stime småfisk bevæger sig i synkrone ryk gennem det dybgrønne vand, blinker som små stykker sølv. Ødelagte reoler ligger hulter til bulter, og der står et stort, gammelt skrivebord på gulvet. Vandet har fået træværket til at svulme op og slå revner. Jeg prøver at løfte en af de tunge reoler, men det er håbløst. Så kommer Jarii til, og vi hjælpes ad, men der er ikke andet end ragelse gemt under dem. Og et smadret mikroskop. Pokkers. Hvis det havde været helt, ville det have været en af de gode fangster. Og det havde betydet frokost.

Jariis øjne er opspilede, og han ser ud, som om han snart ikke kan holde vejret længere. Det stikker også i mine lunger, min hjerne arbejder langsommere, og sorte prikker danser for mine øjne. Vi må op.

Tilbage ud gennem vinduet. Vi svømmer næsten ind i det, liget. Man kan ikke skrige under vand. Det bliver bare til luftbobler, der stiger til vejrs. Jeg har før set skeletter hernede, men aldrig et lig med hud, hår og kløft i hagen. Det kan ikke være længe siden, han er død. Jeg gisper og sluger vand. Saltet river i halsen. Og lige netop da hører jeg havet hviske. Hviske, at jeg bare skal række ud. Det gyser i mig. Række ud … efter et lig? Jeg prøver at undlade at se på den dødes ansigt. Måske derfor får jeg øje på skuldertasken, der hænger som et slæb efter ham i vandet. Hvis jeg kommer op tomhændet, skal jeg ned en gang til … Det trykker frygteligt bag min pande nu. Jeg ved ikke, om jeg kan klare en tur til. Vi griber ud efter skuldertasken samtidig, Jarii og jeg. Liget driver videre med strømmen. Vi trækker så hårdt i hver sin ende af tasken, at læderremmen arbejder sig dybt ind i min håndflade, men selvom Jarii er helt skæv i ansigtet af iltmangel, er han alligevel stærkest og svømmer af sted med byttet. Det brænder overalt i mig nu. Og det er ikke kun, fordi jeg mangler luft.

Jarii er først oppe.

Jeg skyder op gennem vandoverfladen, suger luft ind og klatrer op i båden. Raseriet giver mig nye kræfter. Det er ikke fair, at Jarii scorer hele byttet, fordi han er stærkest, men det nytter ikke at sige den slags til Tudsen. Min mave rumler, og jeg har knaldende hovedpine. Jarii læner sig op ad siden på den smalle båd, hans øjne er lukkede. Han er bleg, og hans læber er helt blå. Hans bryst hæver og sænker sig i en hurtig rytme.

Båden vugger sagte på det glitrende hav. Tudsen sidder foroverbøjet på en af de tværgående bænke med tasken i hænderne. Han har skubbet den grumsede kasket om i nakken, og der er en stor svedplamage midt på hans falmede, røde T-shirt. Et øjeblik har han glemt alt om mig.

„Hmmm,“ siger han bare. „Hmmm …“ Han stikker hånden ned i tasken og hiver en pung op. Pengesedlerne er helt slatne af vand og falder fra hinanden, da Tudsen prøver at tage dem ud. Han kaster pungen fra sig, stikker igen hånden ned i tasken, roder et øjeblik rundt og hiver nu et plasticetui op. Han åbner forsigtigt etuiet og tager en slags bog ud. Omslaget er af brunt læder, og det er slidt i kanterne. Der står ikke noget på forsiden, men med få gyldne streger er der afbildet et skib. Måske en logbog af en art.

Tudsen åbner bogen og rynker panden. Jeg læner mig lidt frem for at kigge med. En snørklet håndskrift fylder siden.

„Den 2. maj …“ læser Tudsen for sig selv. „Står op sammen med solen og drikker grøn tang-te. Smagen er lige så bitter som tanken om det, der skete for præcis 7 år siden …“

Mine kinder begynder af en eller anden grund at brænde.

„Pfyy …“ fnyser Tudsen. „Og det skulle jeg kunne sælge?“ Han smider logbog og etui fra sig i bunden af båden. De nederste sider begynder at suge vand. Der er åbenbart ikke mere i tasken, og jeg kan mærke Tudsens blik prikke i min hud. Jeg kan høre på hans vejrtrækning, at han er godt arrig nu. Men jeg ser kun på etuiet. Der stikker noget spidst ud af det. Det glimter.

„Og du har heller ikke noget med op,“ buldrer han. „Hvorfor får I to overhovedet løn?“

Hele min løn går til Fiantis medicin. Og sikkert også lidt til Kastors brændevin. Fianti er min lillesøster. Hun er kun et år yngre end mig, men meget mindre. Og hun kan ikke holde vejret særlig længe. Faktisk har hun en sjælden form for astma, og hvis hun ikke får sin medicin, dør hun. Kastor køber medicinen på Sydøen – den nærmeste af øerne. Han har ikke noget handelspas, så han kan ikke selv gå i land på øen, men han kender en af vagterne på havnen og handler gennem ham. Jeg havde også engang en storebror, Darian, men han døde, længe inden jeg blev født. Af kolera. Det var i årene efter de store oversvømmelser, dengang hele verden var kaos.

„Der er mere i etuiet,“ kvækker jeg. Jeg ved ikke, hvorfor jeg siger det, for det redder kun Jarii fra en tur til, ikke mig.

Tudsen samler etuiet op og stikker sin kødfulde hånd derned. Han fisker en gylden fyldepen op. De andre børn følger med fra agterenden af båden. Ranja, Frill, Jinna og Lovst … Flere af dem glemmer et øjeblik at spise deres frokost og lader de bulede blikskåle med mad synke ned i skødet. Tudsen vender og drejer fyldepennen i hænderne, bider i den, så grynter han tilfreds. Måske er den af guld?

„Lara og jeg fandt tasken sammen.“ Det er Jariis stemme. Den er klangfuld.

Det gibber i mig. Hørte jeg rigtigt?

Tudsen ser fra mig til Jarii og tilbage igen. Tørrer sved af panden med bagsiden af hånden.

„Virkelig?“ Han rynker brynene og ser på Jarii. Jarii nikker og holder hans blik fast.

Tudsen vejer fyldepennen i hånden, så forsvinder rynkerne fra hans pande.

„Hen og spis. Begge to,“ kommanderer han. „Inden jeg fortryder.“

Mit blik møder Jariis, og jeg bliver varm over det hele.

Logbogen ligger stadig i bunden af båden, hvor Tudsen kastede den fra sig. Tænk … Jeg tør næsten ikke tænke tanken til ende. Tænk, hvis den døde soldat kendte min far og har skrevet om ham i sin logbog. De har jo været soldater i samme hær, og de kunne godt være nogenlunde lige gamle. Mine fingre kribler efter at samle den op, men jeg ved, at Tudsen ikke vil lade mig beholde bogen. Om ikke andet kan den bruges til at tænde op med i aften, vil han sige.

Jeg kan læse, og det er der ikke ret mange andre her, der kan. Kun Lovst, så vidt jeg ved. Min mor lærte mig det, da jeg var lille. Fianti og jeg, vi var hendes klasse.

Da Tudsen vender ryggen til, putter jeg logbogen i etuiet, lukker det forsvarligt og gemmer den under noget sammenrullet tovværk. Nu skal man se godt efter for at finde den.


· KAPITEL 2 ·

Logbogen

Da vi hen under aften ror tilbage til Mågeplatformen, er der som sædvanlig stille i båden. Vi er for udmattede til at tale sammen. Den eneste lyd, der høres, er bådens knirken og årenes hvisken med vandet. Solen hænger stor og orange i horisonten og farver vandet samme farve som Jariis næsetip.

Jarii og jeg sidder ved siden af hinanden og ror. Vi holder uden problemer takten, også selvom han ikke ser til min side. Det har han ikke gjort hele eftermiddagen. Det er, som om han er en musling, der lige åbnede sig en smule og kiggede ud, for så at lukke sig ekstra hårdt i igen.

De fire hytter kommer til syne i det fjerne. Det ser næsten ud, som om de stikker direkte op af havet. Lidt efter lægger vi til ved Mågeplatformen. Det er en flydeø bygget af træ hentet op fra den gamle verden og afstivet med lange metalstænger. Den består af to lag med et hulrum imellem. På den måde får platformen den nødvendige højde, så søerne ikke konstant skyller ind over den. Flydeøen er forankret med en tyk, rusten kæde i en gammel sendemast i den oversvømmede by.

Marne, vores madmor, har tændt bålet i det store zinkfad, og vinden bærer en duft af stegt fisk med sig. Det får vi næsten altid. Kogt tang og stegt fisk. Hvis hun ellers har fanget noget i løbet af dagen. Indimellem bliver hun nødt til at smide fiskene ud igen. Hvis de har to hoveder for eksempel eller underlige bylder, så kommer de fra Atomzonen mod nord, og så kan de være farlige at spise. Når Tudsen har tjent godt på at sælge ting på markedet på Sydøen om lørdagen, har han måske et par hvedebrød, lidt ris og nogle citrusfrugter med tilbage.

Jinna, Ranja, smårollingerne og jeg klatrer op ad den stejle stige til flydeøen og passerer rækken af sandsække, der er surret fast langs kanten af platformen for at holde bølgerne på afstand under uvejr. De har samtidig den funktion, at de forhindrer ting og sager i at ryge i havet, når flydeøen gynger. Frill, Lovst og Jarii rækker os dagens bytte, som vi bærer hen til Tudsens hytte. Drengene tager de tre sæt årer fra båden. De bliver altid opbevaret hos Tudsen, så ingen bliver fristet til at låne båden, som han siger. Bagefter går vi hen til bålpladsen, der er omgivet af Mågeplatformens tre øvrige hytter. Logbogen vil jeg liste tilbage og hente senere i ly af natten.

Mørket lægger sig over os som et sort tæppe med hvide prikker. I det fjerne glimter de elektriske lys fra Tenaffa på Sydøen, hvor General Tereus har sit hovedsæde. Efter de store oversvømmelser var det kun de højeste bjergområder, der stak op over havets overflade. Da vandet holdt op med at stige, dannede Tereus øriget Montanien og erklærede sin hjemby Tenaffa for hovedstad. I klart vejr kan vi fra platformen se Sydøen stikke op af havet som en blåhval i det fjerne, men jeg har aldrig været der. Øen har ufremkommelige klippekyster næsten hele vejen rundt, og mod øst, hvor den flader ud, skulle bjergfolket efter sigende have bygget høje mure med ståltråd på toppen, og der er vagter, som er parat til at skyde, hvis ubudne gæster nærmer sig. Der går så mange rygter om livet i Montanien. Jeg har tit prøvet at forestille mig, hvordan det må være at bo på en af øerne. I en verden, som ikke gynger, og hvor man bare kan fortsætte med at gå i dagevis, hvis man vil. Hvor man bor i huse af mursten eller beton, og hvor hver familie råder over flere rum, ja, nogle gange flere etager. Hvor der findes korn og kød, og hvor man uden problemer kan købe medicin, hvis man bliver syg. Hvor lyset tænder, når man trykker på en knap i væggen, og hvor børn går i rigtige skoler. Tænk, hvis min familie var fra bjergene og ikke fra byen i dalsænkningen, som vandet i sin tid skyllede ind over. Min mor har fortalt mig om kaostiden, som hun kalder den. Det var, som om der gik hul på verdens store vandrør, plejer hun at sige. Til at begynde med gik det langsomt, og det gik mest ud over kældre og lavtliggende huse, men så sprang røret for alvor læk, og vandet bare fossede ind i byen. Det er mærkeligt at forestille sig, at både min mor og far som børn har gået rundt i gaderne i den oversvømmede by. At den engang var befolket af mennesker og ikke af fisk og skaldyr.

Bålet i zinkfadet brænder hurtigt ud. Marne bruger mest briketter af tørret tang, som forvandles til aske i løbet af kort tid.

Vi sidder i skrædderstilling rundt om det halvdøde bål og spiser aftensmad. Gisi – en af smårollingerne – falder i søvn op ad mig. Hendes kind er varm, hun snorker med åben mund, og lidt savl løber ned på min arm, men jeg nænner ikke at skubbe hende væk. Med sit stride brune hår, de grønne øjne og de stædige fregner minder hun mig om Fianti, dengang hun var yngre. Bålet ryger stadig, og der er enkelte gløder, som lyser orange. Jeg kan skimte Jariis silhuet på den anden side af de ulmende gløder. Han sidder rank som en statue. Ranja og Jinna sidder og hvisker – det gør de altid. Jeg lader, som om jeg er ligeglad, men jeg ville ønske, at jeg også havde en at hviske med. Nej, ikke hviske, for hviskeri giver mig kuldegysninger, men én at fortælle ting til. Ikke om Fianti, mor og Kastor, for det gør ondt i brystet, når jeg tænker på dem, men små almindelige ting. For eksempel om den store, grønne fulgefjer, jeg en dag fandt ovre ved bådpladsen, og om mine tanker. Tanker om, hvad der findes derude på den anden side af horisonten.

Maden smager som sædvanligt for salt, men selvom jeg næsten er for træt til at tygge, spiser jeg alligevel det meste. Vi får også et krus vand fra tønderne med opsamlet regnvand. Lugten kradser mig i næsen, og jeg tøver med at tage en tår. Det stinker som rådne mågeæg. Man kan godt klare sig et stykke tid uden mad, men man skal have vand. Jeg lægger nakken tilbage og drikker, til kruset er tomt. En slimet fornemmelse lægger sig over tungen, som når man spiser østers.

Marne kommer tilbage fra køkkenet.

„Ranja og Frill,“ siger hun bare.

Frill henter baljen. Ranja rejser sig og samler larmende blikskålene og krusene sammen.

„Du slap … igen,“ hvisler hun, da hun tager mit krus.

Jeg kendte Ranja, længe inden jeg kom til Mågeplatformen. Men det gør ikke ligefrem stemningen mellem os bedre. Tværtimod. Vi kommer begge to fra Husene, en samling blokke af beton, der stikker op af havet på den anden side af den oversvømmede by. En gammel forstad. Der bor stadig folk i de øverste etager, og på toppen af Husene er der bygget klynger af små hytter. Min far er født der – altså før de store oversvømmelser. Han plejede altid at sige, at han engang troede, at det hårde drengeliv omkring Husene skulle blive hans død, og så endte blokkene med at redde hans liv.

Selvom vi aldrig snakker om det, så ved jeg, at Ranja aldrig har glemt det, der skete dengang til ceremonien på Husene for mange år siden. Det var ved ceremonien for min far og de andre døde soldater fra søhæren.

Ranja og Frill putter skåle og krus i baljen og går hen til kanten af platformen for at vaske op. Jeg kan høre plasket fra spanden, da de smider den i og begynder at hejse friskt havvand op.

„Jinna og Lovst … De små …“ Marnes stemme er lige så energisk som om morgenen. Jeg gaber, mens tvillingerne kalder de mindste dykkerbørn sammen og gør dem klar til natten. De står på række og gnider lidt salt mod tænderne med pegefingeren, skyller derefter munden i vand, og så tager Lovst dem med hen for at tisse. Marne giver min skulder et klem og går i retning af Tudsens hytte med madkurven. Der hænger en duft af krydderier efter hende i luften. Krydderier fra Bjergøerne, som vi aldrig får lov at smage. Mad bliver Gud i de sultnes rige, som min far plejede at sige.

Jinna rusker i Gisi, som stadig ligger op ad mig, men hun er gået helt død.

„Jeg skal nok tage hende.“ Jeg rejser mig, løfter hende op og bærer hende gennem mørket hen til Marnes hytte, hvor de små sover. Da jeg lægger hende fra mig på sivmåtten, hoster hun og ruller sig sammen i fosterstilling. Hun griber instinktivt ud efter sin krammeklud og knuger den ind til sig. Jeg ville ønske, at jeg kunne give hende dukken, der rakte tunge af mig tidligere i dag, men Tudsen giver aldrig noget fra sig. Ikke uden betaling. Vi må kun beholde det, som er gået i stykker. Derfor er alt i lejren defekt. Jeg lægger tæppet over hende og stopper det godt ind under hende. Det ved jeg, at hun elsker.

„Godnat,“ hvisker jeg.

Jeg får et lille snork til svar.

Tilbage ved det udbrændte bål opdager jeg, at Jarii er forsvundet, så jeg er alene. Himlen over mig har en dyb blåviolet farve, nuancen lige inden sort. Det er nu, jeg har chancen for at snige mig uset hen og hente logbogen i båden, men min krop er så tung, så tung. Søhæren er sikkert stor, og selvom soldaten var på min fars alder, er det bare ønsketænkning, at de har kendt hinanden. Og hvis de har, hvor stor er så sandsynligheden for, at soldaten har skrevet om ham i sin logbog? Lige så stor som sandsynligheden for, at Ranja og Jinna en dag holder op med at hviske bag min ryg. Det eneste, jeg har lyst til, er at gå ind i hytten og dejse om på sivmåtten. Jeg er lige ved at give efter for trangen, da jeg kommer i tanke om det, soldaten skrev: Står op sammen med solen og drikker grøn tang-te. Smagen er lige så bitter som tanken om det, der skete for præcis 7 år siden … Min far døde under optøjerne på Sydøen, da jeg var syv år. Altså for cirka syv år siden. Kan det være den dag, soldaten hentyder til?

Jeg går tilbage mod anløbsbroen. Skæver hen mod Tudsens hytte. Et roligt lysskær siver ud af vinduerne. Vi andre har ikke vinduer i vores hytter. Og for den sags skyld heller ingen lamper. Tudsen sidder nok og spiser nu. Mæsker sig i Marnes krydrede mad. Får sikkert både ris og hvedebrød til. Bare tanken får min krop til at brænde. De små går tit sultne i seng, og han bliver bare federe og federe. En brise stryger mod min hud, som forsøger den at berolige mig. Månen er ved at krybe op over horisonten. Den er stor og en anelse rødlig, trækker en sti af glitter hen over det stille hav.

Båden gynger lidt, da jeg springer ned i den, og vandet klukker sagte. Træværket ser næsten sort ud i natten. Jeg klatrer hen over tre af de tværgående bænke og stikker hånden ind under tovværket. Jeg får fat i logbogen og tager den ud af etuiet. Jeg tøver. Hvor skal jeg gemme den? Selvom logbogen ikke i sig selv er noget værd, er jeg sikker på, at Tudsen vil blive tosset, hvis han opdager, at jeg har taget den. Det vil være brud på reglerne, og det går Tudsen rigtig højt op i. Jeg risikerer at ryge i Kassen. Jeg er lige ved at fortryde og lægge logbogen fra mig igen, men så når den tørre duft af papir mine næsebor og får det til at risle forventningsfuldt gennem mig. Al træthed er væk, og jeg ville ønske, at jeg kunne læse logbogen nu, her i mørket … I det samme hører jeg lyden af skridt. Kun ganske svagt, men lyden fylder alligevel hele mit hoved. Jeg er ikke i tvivl. Tudsen. Han har en sjette sans, han kan mærke, hvis der er nogen, der bryder reglerne. Jeg lukker øjnene og holder op med at trække vejret. Gør alt hvad jeg kan for at smelte sammen med natten.

„Lara … er det dig?“ Det er ikke Tudsens stemme. Jeg mærker båden gynge, nattens lyde vender tilbage, og jeg åbner øjnene. Jarii sætter sig på bænken ved siden af mig.

„Kan du læse?“ spørger han og nikker mod logbogen.

„Øh, ja.“ Jeg rømmer mig. Forskrækkelsen sidder stadig i min stemme.

„Du gør det ikke uden mig.“ Det er ikke et spørgsmål, og jeg nikker bare. Jeg aner ikke, hvorfor han er så interesseret i den logbog. Ingen af os nævner vores kamp om tasken tidligere på dagen.

Vi sidder lidt i båden uden at snakke, men jeg tror, vi tænker på det samme. Den døde soldat. Jeg kan se Jariis silhuet mod nattehimlen.

„Hvordan mon han druknede?“ spørger jeg.

„Så du ikke bulen i hans baghoved?“ Jarii ser på mig. Det hvide i hans øjne skinner svagt i mørket.

Jeg ryster på hovedet.

„Jeg så hans opspilede øjne og den der gispende mund. Det var nok,“ hvisker jeg.

„Han har sikkert fået et slag i hovedet. Bagefter er han faldet i vandet.“

„Eller nogen har smidt ham i,“ foreslår jeg.

Jarii nikker i mørket.

Jeg rejser mig og balancerer gennem båden. Hopper over på anløbsbroen og tager fat i den kølige metalstige, der fører op til toppen af flydeøen.

„Du er godt klar over, at vi kan ryge i Kassen for det her, ikke?“ siger jeg og vifter med logbogen.

„Det er en chance, jeg er nødt til at tage.“

Jeg putter logbogen ind under min bluse og begynder at klatre de få meter op. Jarii følger efter. Da vi lidt efter kommer forbi Tudsens hytte, falder mit blik på Kassen, der står lidt derfra. Den er bare en sort skygge i natten, jeg gyser og ser væk.

Et øjeblik efter passerer vi Marnes lille have. Jeg kan mærke den friske duft af purløg og persille. Tudsen køber indimellem en sæk med dyrebar jord på markedet, og Marne har efterhånden fået sig en pæn samling potter med forskellige grønne planter. Når det stormer, tager hun dem med ind i sin hytte.

Lydene fra lejren vokser, et af dykkerbørnene hoster. Det lyder som Gisi. De ru sveller føles hårde og kolde under mine bare fødder. Bare Tudsen nu ikke vælger netop i aften til en af sine natlige inspektioner. Han undersøger jævnligt hytterne for at være sikker på, at vi ikke gemmer værdier hentet op fra den oversvømmede by. Rygtet siger, at der engang var en dykkerpige, som selv beholdt nogle guldmønter, hun havde fundet. Hun sad så længe i Kassen, at hun blev skør. Men det er kun tre dage siden, Tudsen sidst kom buldrende. Der går som regel et stykke tid imellem.

„Hvad? Jeg troede, du allerede lå i din seng.“ Det er Marnes stemme.

Jeg får et chok og gisper efter vejret. Hun træder ud af mørket lige foran mig med den tomme madkurv i hånden.

„Jeg … Vi …“ stammer jeg dumt. Hvis hun ikke var mistænksom, bliver hun det da nu. Jeg håber ikke, hun kan se, at min bluse buler ud foran.

„Vi er netop på vej,“ siger Jarii roligt.

„Så godnat.“ Marnes ansigt lyser svagt i mørket. Jeg kan mærke, at hun ser på mig.

„Ja, godnat.“ Jeg skynder mig hen mod den hytte, som jeg deler med Jinna og Ranja. Skubber døren op. Vores hytte består af ét rum indrettet med kasserede ting, vi har fundet i den oversvømmede by. Et knækket spejl i en afskallet guldramme er fastgjort til væggen, en slagbænk med flækket sæde rummer Jinna og Ranjas tøj og ting, et dødt køleskab uden låge gør det ud for mit skab. Vi har også et rundt cafébord med knækket glasplade og rustne ben, men ingen stole. Min mor har fortalt mig, hvordan min mormor plejede at tage hende med på café, da hun var en ung pige. Hun fik varm kakao af kopper uden skår og noget dessertagtigt, de kaldte det for is. Men så var det, at de store oversvømmelser for alvor skyllede ind over verden. De tog alt med sig på deres vej. Også min mormor.

Ranja og Jinna ligger allerede på deres sivmåtter og trækker vejret tungt. Skønt. Så slipper jeg for at høre på Ranjas brok. Jeg tager min sove-T-shirt på, kryber ind under tæppet og gemmer logbogen inde på maven. Jeg tør ikke gå ud for at lede efter et gemmested, for tænk, hvis Marne ikke er gået i seng. Læderomslaget bliver hurtigt varmt og klistrer til mit maveskind. Lukker øjnene. Et sted ude i mørket slår en stor fisk med halen i vandskorpen.
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